/The Lingua Spectrum The Lingua Spectrum
(,’0,47». etgo dum

Volume 4. April 2025
KorautupHnas TCOPUHA HHKOHTIPYOHTHOCTH U «CABHUI PAaMKHN)

Kenoorcaesa 3empupa,
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V3bexckuii 2ocyoapcmeennviil ynusepcumem mMuposvix A36lK08

Annomayusn: B OaumHOl  cmamve  paccmMampueaemcs — KOCHUMUBHAS — Meopusi
UHKOHepYIHMHOoCcmuU U memoouka cosuea pamku (Coulson, 2001), nexcawue 8 ocnose obpabomku
NONUCEMHbIX — Memaghopuueckux — gvipaxceHuii 6  wmope.  Ilymém  cpagnumenbHo2o
NCUXOIUHSBUCMUYECKO20 IKCNEPUMEHMA ¢ HOCUMENAMU AHRTUNCKO20 U Y30EeKCKO20 S3bIKO8
AHATUBUPYIOMCS PA3TUYUSL 80 BDEMEHU Pearkyuu U OYeHKe HOMOPUCUYECKO20 «O03aPEeHUs» npu
nepexooe om OYK6AIbHO20 K Memaghopuieckomy cmuiciy. Mcnonv3ys usmepenus epemenu peakyuu
U CMAaHOApmMu3UPOBAHHLIE WIKAIbL OYEHKU HOMOPA, UCCLe008aHUE GbIAGISeN 3HAYUMble KPOCC-
JIUHSBUCIIUYECKUe pasiuuus 6 npoyeccax @petm-wugpmunea. Obcyscoaromes 8vl800bl 0
KOZHUMUBHOU TUHSBUCMUKU, MeOpUU Nepeeood U 006pa308ameIbHOU NPAKMUKYU 8 001acmu IOMOpA.

Knrwouesvle cnosa: meopusi UHKOHZDYIHMHOCMU, CO8US PAMKU, 00pabomra memagopwi;
gocnpusimue MoOpa; KOHUMUBHAS TUHSGUCTIUKA, CPABHUMENbHOe UCCIe008AHUe,; 8PeMsL PeaKyull,
KPOCC-KYIbIMYPHbIU AHATU3.

Kognitiv inkongruent nazarivasi va “ramka o‘zgarishi”
y

Kendjaeva Zemfira,
katta o ‘qituvchi,
O zbekiston Davlat Jahon Tillari Universiteti

Annotatsiya: Ushbu maqolada nomavnymlikning kognitiv nazariyasi va «ramka siljishiy
metodikasi (Coulson, 2001) tasvirlanib, metaforik polisemiya asosida hazilni qay tarzda qabul gilish
Jjarayonlari o ‘rganiladi. Ingliz va o ‘zbek tili so‘ylovchilari ishtirokidagi solishtirma eksperiment
yvordamida tinglovchilarning aniq ma 'nodan metaforik ma’noga o ‘tishda reaksion vaqt va hazilni
baholash natijalari tahlil gilinadi. Reaksiya vaqtini o ‘Ichash va standartlashtivilgan hazil baholash
shkalalari orqali kross-lingvistik farqlar aniglanib, frame-shifting jarayonlaridagi o ‘ziga xos
xususiyatlar ko ‘rsatildi. Natijalar kognitiv lingvistika, tarjima nazariyasi hamda hazil pedagogikasi
uchun amaliy ahamiyat kasb etadi.

Kalit so‘zlar: nomuvofiqlik nazariyasi; ramka siljishi; metaforik polisemiya; hazilni qabul
qilish, kognitiv lingvistika; solishtirma tadqiqot; reaksiya vaqti; madaniyatlararo tahlil.

Cognitive Theory of Incongruity and “Frame-Shifting”

Kendjaeva Zemfira,
Senior Teacher,
Uzbek State World Languages University

Annotation:This article examines the cognitive theory of incongruity and the frame-shifting
methodology (Coulson, 2001) that underlie the processing of metaphoric polysemy in humor.
Through a comparative psycholinguistic experiment with English and Uzbek native speakers, we
analyze differences in reaction times and humor evaluations when listeners “shift” from a literal to
a metaphorical frame, producing the comic “insight.” Using reaction-time measures and
standardized humor rating scales, the study uncovers significant cross-linguistic variations in
frame-shifting processes. The findings have implications for cognitive linguistics, translation studies,
and humor pedagogy.
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Beenenune

KoruutuBHas Teopys MHKOHIPYSHTHOCTH PacCMaTpUBAET IOMOP KaK Pe3yJIbTaT CTOJIKHOBEHHS
JBYX HECOOTBETCTBYIOIIMX MEHTAJIBHBIX «CKpunToB» wuian (peiimoB (Raskin, 1985). Ilpu
BOCIIPUSITUM IIYTKH CIyIIaTelb W3HAYaJbHO AaKTHBHPYET CKpUNT OyKBaJM3alluH; 3aTeM
HEOXHJaHHAsE TMOJICKAa3Ka MPOBOLUPYET TMEPeXoi K albTEPHATUBHOMY CKPHITY, CO3/aBas
HanpsDKeHHE U KoMuueckoe «o3zapenue» (Attardo & Raskin, 1991).

Mertoauka frame-shifting, paspadorannas Coulson (2001), mogpo6Ho 00BsICHSIET, KAK IMEHHO
MPOUCXOIUT 3TOT «CIABUT PAMKH»: CIyIIATeNlb MEPEeOCMBICIMBACT MOJUCEMHOE MeTapopHUECKOe
BBIpQ)KEHHE BO BTOpPOM (peiiMe, TeM caMbIM pa3pelias HHKOHTPYSHTHOCTb M HOPOXKaas
tomopuctudeckuit 3gdexr. Cormacao Coulson u Kutas (2001), sxcniepuMeHTanbHbIE JaHHBIE Ha
ocHOBe moTreHIManoB coObitus (ERP) moarBepxkmar0T Hanuuue MOTOTHUTENHLHOW KOTHHUTHBHON
Harpys3KH MpH NMEPEKITI0YCHNN MEXKAY PpeiiMamH.

Konnenryansnoe cmemienue (conceptual blending) dopmanuzoBano Fauconnier u Turner
(2002) kaxk mpolecc HMHTETpPAllMd DJIEMEHTOB W3 pa3HbIX MEHTAIBHBIX MpocTpaHCTB. OHu
MOKa3bIBaIOT, 4TO frame-shifting yacTo conpoBoXkaaeTcst akTUBU3ALMEH «THOPUIHBIX)» TPOCTPAHCTB,
rae OyKBaJbHO U MeTaopUYecKH MOHMMAaEeMbIe 3HAYCHUS MIEPEKPBIBAIOTCS, YCUIMBAsE KOMUYECKUN
¢ dekr.

[IcMXOMUHTBUCTHYECKUE MCCIECIOBAHUS HEOJHOKPATHO JEMOHCTPUPOBAIN, UYTO CKOPOCTbH
pacro3HaBaHMs M OLEHKA IOMOpA 3aBHUCAT OT SI3BIKOBBIX U KYJBTYpHBIX (hakTopoB. B wactHoCTH,
CPaBHUTEIBHOE HCCIIEOBAHUE BOCIPHUATHS LIYTOK AHTJIOTOBOPAIIMMU U MPAHCKUMHU CTYyJIEHTAMU
BBISIBIJIO 3HAYUTEJIbHBIC PA3IMyUs B OLEHKE KOMUYHOCTH U BpeMeHH peakiuu (Eslami-Rasekh &
Bisheh-Sefid, 2020). Tem He MeHee, maHHBIE O comocTaBlieHUU frame-shifting B aHrnmiickoM u
y30€KCKOM SI3bIKax OCTaroTCs (hparMeHTapHBIMHU.

Takum 00pa3oM, akTyadbHOCTh JAaHHOTO HCCIIEOBAaHUS OOYCJIOBJIEHAa HEOOXOAUMOCTBHIO
yrIIyONnEHHOTO aHalIM3a KpPOCC-TMHTBUCTHUECKUX ocobeHHocTell frame-shifting n ux BnusHus Ha
nporecc oMoporenesa. Llenb paboTel — SMIMPUYECKH COMOCTAaBUTH CKOPOCTH MepepaboTKH U
oueHKy iomopa mpu frame-shifting y Hocurenel aHrJIMHCKOro M y30€KCKOTO s3bIKOB. Jliist
JTOCTIDKEHUSI LIEJIH CTaBSTCA CIEAYIONINE 3aJauu:

1. OnucaTe KOTHUTUBHBIE MEXaHU3Mbl MHKOHTPY?HTHOCTU U frame-shifting (Coulson, 2001;
Fauconnier & Turner, 2002).

2. Pa3paboTtaTh SKCHIEPUMEHTAIBHYI0 METOAMKY Ul U3MEPEHUSI BPEMEHU PEAKIMU U OLICHKH
KOMHYHOCTH.

3. ComocTaBUTh pe3yabTaThl AJIS IBYX S3BIKOBBIX I'PYIII M BBIABUTH CTATUCTUYECKU 3HAUUMBIE
pa3nuyusL.

4. TIpouHTEpIpPETUPOBATH TaHHBIC B CBETE CYIIECTBYIONINX TEOPETHUECKUX Moaenelt (Attardo
& Raskin, 1991; Coulson & Kutas, 2001).

MeToambl

Y4yacTHUKH
B skcnepumente npunsiiiu yuyactue 60 yenosek: 30 HocuTenel aHruiickoro si3bika (15 xennus, 15
MY>KUYUH; cpeHuii Bo3pact 22,4 roaa, SD = 2,1) u 30 HocuTenel y30ekckoro si3bika (16 xenmuH, 14
MY>K4MH; cpeaHuit Bo3pact 23,1 roga, SD = 1,8). Bce yuacTHukH ObUH CTyI€HTAMH TYMaHUTAPHBIX
(baKyIbTETOB CBOMX YHMBEPCHTETOB, HE MMEJIM BBISBICHHBIX HApYIICHUI 3peHUS WM CllyXa U
3asBUJIM O €KEIHEBHOM HCIIOJIb30BAaHUH POJHOTO SI3bIKa B YCTHOM M MMCbMEHHOM PEyH.

Marepuaisl
beut cocraBien kopmyc u3 40 MpemIOKEHUH-IIYTOK € MOJMCEMHBIMH MeTadopuyecKUMU
BbIpakeHussMH (110 20 Ha aHrimiickoM u 20 Ha y30ekckoM si3bike). Kakaplii croker comepral
MHAYKIUIO MHKOHTPYSHTHOCTH B TEpBOM YacTu M MoJCKazKy mis frame-shifting Bo BTOpoO#
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(Coulson, 2001). YTBepxaAEHHBIN KCIIEPTHOI TPYIION JIMHIBUCTOB MEPEBOJ aHTIMICKUX (pa3 Ha
y30€KCKHil BBIMONHSII MeToA back-translation pansi MpoBEepKH HSKBHUBAJICHTHOCTH 3HAYCHUN
(Brislin, 1970).

IMpouenypa
DKCIIEpUMEHT TPOBOJMIICS 33 KOMIIBIOTEPOM C HCMOJIB30BAaHUEM MPOTPAMMHOIO OOeCTIeYeHuUs
PsychoPy. Ha kax1oM HCIIbITaHUM YYAaCTHUKY TOCJIE0OBATEBHO MOKA3bIBAIHCH:

1. ®@ukcarop («+») — 500 mc.

2. IlepBoe npeoKeHne co CKpUNTOM OyKBaIM3allUd — [0 PEAKIUU KIABHUIIHN «IIpoOe».

3. MHayKTHBHASA MOJCKA3Ka I KOMUYECKOTO «03apEHUsD» — JI0 PEaKIHH «IIPOOeID).

4. IlIxana oreHKH roMopa oT | («coBceM He cMemHO») 10 7 («04eHb CMENIHO») — J0 BhIOOpa
OLICHKH.

[Topsimok mpe3eHTalMM MPeUIOKEHU OB paHAOMHU3UPOBAH Ul KaXAOTO YJYacTHHUKA, C
YyepeloBaHUEM SI3BIKOBBIX OJIOKOB M 00s3aTeNIbHOW KOpOTKOH nay3oi (30 ¢) Mexay HUMH, YTOOBI
MUHHMH3UPOBATH YTOMJICHHE U s3bIKoBoe cMmemeHne (Eslami-Rasekh & Bisheh-Sefid, 2020).

PesyabTaTsl

B Tabnune 1 mpuBeneHbl ycpeaHEHHBIE MoKaszarenu BpemeHu peaknuu (RT) u oneHku
KOMHYHOCTH T10 TPYIIIaM.

Tabmwmma 1.
I'pynna RT RT Onenka Onenka
MeTaopuyeckux |OyKBAJbHBIX |[MeTadopuveckux OYKBaJIbHBIX
LHIYTOK (ms) ¢pa3 (ms) myTok (M) dpa3z (M)
Anrnorosopsiue (900 (SD = 130) 820 (SD=120) |5.4 (SD=0.7) 3.2(SD=0.8)
VY36ekorosopsimue(1050 (SD = 140) 960 (SD =130) [4.8 (SD=0.9) 3.0(SD=0.9)

Onenka KOMMYHOCTH

Hns ouenok mo mxkane Jlaiikepra ANOVA BeisiBUI THaBHBIH 3QdexT «Tum myTkmy,
F(1,58) =45.09, p <.001, n?= .44: metadopuyeckre IIyTKH MOIY4YUIH Oo0Jiee BHICOKHE OLIEHKU
(M =5.1, SD =0.8), uem OykBansubie (M = 3.1, SD = 0.85). ['maBHbIi 3QdekT «S3bIK» Takke ObLT
sHauumbiM, F(1,58)=8.12, p=.006, n?>=.12: aHrioroBopsiue AaBajd 0oJiee BBHICOKHE OLEHKH
tomopy (M =4.3, SD=1.0), gem y306exoroBopsume (M =39, SD=1.0). BzaumopeiicTBue
¢akxTopoB okazanoch HezHauuMbIM, F(1,58) = 1.02, p =.316.

Takum o00pa3oM, HOCHTEIM AaHIVIMHCKOTO M Y30€KCKOTO SI3BIKOB JIEMOHCTPUPYIOT
COIIOCTAaBUMBIE MAaTTepHBI BIusHUS frame-shifting Ha ckopocTs 06pabOTKH U OIIEHKY KOMHUYHOCTH,
OJTHAKO y30EKOTrOBOpSIINE B CPEIHEM PEarupyroT MEIJICHHEE U JAIOT Y4yTh 0ojiee HU3KHUE OLIEHKU
IOMODY.

Oobcyxnenne

Bricokue oreHkn KOMMYHOCTH MeTadopudeckux mrytok (M =5.1) mo cpaBHEHHIO ¢
OykBaibHbIME (M = 3.1) IEMOHCTPUPYIOT, YTO pa3pelIeHHe CEeMaHTHYECKOro KOH(IMKTa depe3
CIBUI paMKH oOoramaer scTeThdeckuii >Pdext romopa. bonee HHM3KHE CcpeaHHE OLEHKU
y30exoroBopsamux (M = 3.9 vs. 4.3 y aHTJIOTOBOPSAIINX) MOTYT CBUIETEIHCTBOBATH O PA3IMUYUSIX B
KYJIbTYpHBIX KOHBEHLIUSAX OLIEHKM KOMHYHOCTH U O Pa3HOM POJIM KOHTEKCTa B oMoporeHese (Attardo
& Raskin, 1991).

KonnenryansHoe cmemenue (conceptual blending) oOwbsicHsier, mouemy MeradopuyecKue
IIYTKH BOCIIPUHUMAIOTCA 0ojee «O0oraThIMU» CMBICIIOBBIMHU CBSI3SMHU M IMOJy4aroT 0oJiee BBHICOKHE
OLIEHKHU: MPU MEPEeCEYeHUN MEHTAIBHBIX MPOCTPAHCTB POXKAACTCSI TMOPUAHBINA (ppeiiM, B KOTOpOM
OyKBaJbHOE M TEPEHOCHOE 3HAUCHHs HAKJIAJBIBAIOTCS APYr Ha Jpyra, CO3/aBas HEOXKUJAAHHBIN
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korauTuBHBIH cuHTE3 (Fauconnier & Turner, 2002). 3naummas pasauna B RT wu omenkax
MOJATBEPXKAaeT (PYHKIIMOHATBHOCTD ATOH MOJEIIH.

OrpaHnuyeHuss HCCIEIOBAHUS CBSI3aHBl C OTHOCHUTENILHOW OJHOPOAHOCTBIO BBIOOPKH
(CTyIeHTBI-TyMaHUTapUN) U OTPAHUYCHHBIM UYMCIIOM SI3BIKOBBIX €AMHUI. Bynyiue uccienoBaHus
MOTYT PacUIMPUTh KOPIYChI, BKIIOYHUB 0oJiee pa3HOOOpa3HbIe CTHIIM PEYH M BO3PACTHBIC IPYIIIbI, a
TaKXe HCIOJIb30BaTh HEUPO(U3NOIOTHIECKHE METOABl s TIyOOKOro aHajliu3a BPEMEHHOM
JTMHAMUKHU TIEPEKITIOueHus (PpeiimMoB.

3akio4eHue

B xoxe wuccrnenoBaHusi ObUIM  AMIMPHYECKH TMOATBEPXKICHBI KIIIOUEBBIE IOJIOKCHHS
KOTHUTHUBHOM TEOPHM MHKOHTPYIHTHOCTH M MeTonuku frame-shifting (Coulson, 2001). 3naunmas
3aJiepKKa BPEMEHM peakiuu TMpu o0paboTke MeTapopHUeCKUX IIYTOK YKa3blBaeT Ha
JOTIOJTHUTEIbHbIE KOTHUTHBHBIC 3aTparbl MpH mepekiaroueHun Mexnay ¢perimamu (Coulson &
Kutas, 2001), a Oonee BBICOKHE OLEHKM KOMHUYHOCTH JEMOHCTPHPYIOT 3CTETHUECKYIO CHITY
paspemieHusi cemantudeckoro koHgpaukra (Attardo & Raskin, 1991). CpaBHeHue aHTIIOTOBOPSIIUX
1 y30€KOTOBOPSAIINX YIYACTHUKOB MIOKA3aJI0 CXOJHBIC MAaTTepHHI frame-shifting, Ho Gonee MeIeHHBIE
peakIMy U 4yTh 00JIee HU3KYIO OIICHKY IOMOpa y HOCUTEJeH y30€KCKOT0 sI3bIKa, YTO MOXKET OTPaXaThb
KyJIbTYPHO-JIMHTBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH CTpaTeruii cemanTrueckoro nocrymna (Eslami-Rasekh &
Bisheh-Sefid, 2020).

KonnenryansHoe cmemenue (Fauconnier & Turner, 2002) BbICTynaeT KOTHHUTHBHBIM
MEXaHU3MOM, OOYyCIaBJIMBAIOUIMM «KOMHUYECKHH CHHTE3» B THOPUIHBIX IMPOCTPAHCTBAX, KOT/A
OyKBaJbHbIC M MEPEHOCHBIC 3HAYCHUS HAKJIAAbIBAIOTCA JIpyr Ha Jpyra. [lomyueHHBIE pe3yibTaThl
pacuupsitotT nonuManue frame-shifting B Kpocc-KyIbTypHOM KOHTEKCTE M 00J1a/1al0T MPAKTHUECKOM
LEHHOCTBIO JUII TEOPHH NIEPEBO/IA U MEAArOTHKU FIOMOPA.

OrpaHuyeHuss HUCCIEAOBAaHHUS CBSA3aHbI C OJHOPOJHOCTBIO BBIOOPKM U OTpaHUYEHHOU
CEeMaHTHYECKOH 6a3oi. B nanpHeimem pekoMeHayeTcs BKIUYUTE 0oJiee pa3HOoOOpa3HbIe S36IKOBbIC
IpYIIIbI, BO3PACTHBIE KATETOPUH U METOIbI HEUPO(DU3NOIOTHIECKOTO MOHUTOPHHTA JUIS IETAIbHOTO
aHaJM3a BpEMEHHON TUHAMUKH MEPEKITIOYeHUH (peiiMOoB.
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